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PRAYERS «THREE SISTERS» AND «THE SONG
ABOUT THE MOSCOW ANT»: TRANSLATION ASPECT
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Ha mamepuane cmuxomeopenuit «Tpu cecmpvly u «llecenka o MOCKO8CKOM
Mmypasve» b. Oxyoowcager  uccnedyiomess ypoeHu 83aumooelicmsus asmopa ¢
npeduiecmayroujeti Mupos8otl 1umepamypHol mpaouyuell 8 8blOPAHHLIX MEKCMAax, 8
YaCMHOCMU, UHMeEPMeKCmyaibHble demenmsl. Paccmampusaemces knaccugurayus
UHMEPMEKCMYANUIMO8 U 803MOJCHbIE CHOCODbI UX Nepedayu 6 aH2IOA3bIYHbIX
nepesooax A. Bazanosa, /I. Kana u JI. CmoyH.

KiroueBble ciioBa: OKypKaBa, CTUXOTBOPHASI MOJIUTBA, HHTEPTEKCTYaJbHOCTb,
[epEeBOJL

The article considers B. Okudzhava’s interaction with the global literary
tradition by means of using intertextual elements in his poetic prayers «Three
Sisters» and «The Song about the Moscow Anty. The classification of intertextual
elements allows for the analysis of possible ways of their rendering in English
translations by A. Vagapov, D. Kahn, and L.R. Stone.
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TBopuectBo b. OKy/pKkaBel — 3TO JUANIOr € MpPeIecTBYIOMIEH U
COBPEMEHHOW AaBTOpPY JUTEPATypHOU TpaJulE U KyIbTYpOH, YTO
MO3BOJISIET M3Y4aTh €ro XyIOXXECTBEHHBIE TEKCTbl C TOYKH 3PEHUS
HHTEPTEKCTYallbHOCTH. Takas MOMU(pOHUS KaK OCHOBAa TBOPYECKOTO
CO3HaHU, MO YTBePKICHHUIO uccaenoBaTenst . 300HHHOW, «HE
SIBIISIETCSl MCKITIOYUTENBHON OCOOCHHOCTRIO MOATHKH OKyKaBBD», a
OIIpENeTsIeTCs] «CHenn(UKOM PYCCKOTO THTA KYIBTYPBI H MIO3THIECKOTO
mbiienus» [1. C.21]. B TBopuecTBe MO3Ta HMHTEPTEKCTYaIbHOCTH
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SIBJIIETCSI HE UTPOM, KaK B MOCTMOJEPHU3ME, a JaHbIO KJIACCHUYECKOMY
HCKYCCTBY, CTaHOBHUTCSA XYIIO)KECTBEHHBIM CPEICTBOM, MO3BOJISIOIINM
pa3BUThH JIOMOJHUTENbHBIE CMBICIIBI B MPOU3BENCHUSIX MPH IOMOIIU
BIUICTCHHS B TKaHb IOBECTBOBAHIS YK€ N3BECTHBIX (DAKTOB M HICH.

B KoHTEKcTe MAaHHOrO WCCIENOBAaHWS HamOoiee MeIecoo0pasHbIM
MIPE/ICTABIIETCS ONPEEeHHe HHTEPTEKCTYaIbHOCTH KaK «TpaJuliMOHHON
TIPAKTHKA ITUTHPOBAHMS, OTMCUCHHON KaBBIUKAMH, C YKa3aHHEM WiIH 0e3
yKa3aHUsl HCTOYHMKA, a TaKke awmosud W mmarmaty [2. C. 132].
B uccrnenyemom »xaHpe CTUXOTBOPHOM MOMUTBBI [3] aKTyalbHO U3y4eHHUE
HMHTEPTEKCTYaJIbHBIX AJIEMEHTOB, HCTOYHUKOM KOTOPBIX SIBJISIOTCS pa3HbIe
BEpPOBAHIS, NX TEKCTOBOE BOIUIOMICHIE, B YACTHOCTH CKa3aHWS O Oorax u
reposix JIpeBHeii I"periuy 1 bHOIEHCKHE CIOKETHI.

Jid  oueHKHM aJeKBaTHOCTH IIepeBoJja MHTEPTEKCTYalu3MOB B
cTuxoTBopeHusax «lleceHka o MOCKOBCKOM MypaBbe» U «Tpu cecTpbi»
OxymKkaBBl 00paTHMCSI K METOAONIOTHH HccienoBanus M. Bepoumkoii u
A.TyceBoit [4], KOTOpBIE TpEeANararOT KaTErOpUalbHBIA MOAXOT K
mpoOiieMe, U PacCMOTPUM BBIICICHHBIE UMH KAaTETOPHH HM3BECTHOCTH
MPOTOTEKCTA M JOMHHAHTHOW (PYHKIIMH WHTEPTEKCTYaILHOTO DIIEMEHTA
Ha KOHKPETHBIX IIpUMepax.

CruxorBopenue «lleceHka O MOCKOBCKOM MYpPaBbe» BKIIOYAeT
peMuHHCHIeHINN bubnum B ¢popMe NUTHPOBAHUS W aJUTIO3UU HA MU} O
[urmammone wu  Tamatee. IlpoToTekct, 1O  KiIaccu(UKAIHN
M. Bepounikoit m A.I'yceBoH, SBISETCS «YHHBEPCAIBHBIM»  JUIS
HOCHUTENEH pa3HBIX S3BIKOB M KYIBTYp ONarojapss MHOTOYHCICHHBIM
nepeBogaM buOMMU U mepenokeHsIM H3BECTHOTO TpedecKoro Muda.
«<...> u MypaBeil co3man cebe OOTHHIO MO 00pa3y W IyXy CBOEMY»,
«1 B nenb ceapMoit <...>» — orchuikd K kHure bertus (bert. 1:27, 2:2).
JlaHnHble HMHTEPTEKCTYyalbHbIE 3JIEMEHThl HMEIOT CBOEH JOMHHAHTOU
MOATHYECKYIO (DYHKIIUIO, CITYKaT Pa3BUTHIO CMBICIIA, CO3IaHIIO 0CO00H
00pa3HOCTH CTUXOTBOpeHHS. A. BaramoB mpu mepeBone CTPEMHUTCS
MpUOTU3UTECSA K HIIee OPUTHHANA, COXPAaHssA BBIICICHHBIE OTCBUIKH K
MPOTOTEKCTY, HCITONIb3YyeT OyKBaTbHBIH («And on the seventh day...»), a
TaKXe OMHCATEIBHEIA IEPEBOI, CTapaeTCs MepeaTh PUTMUKY U pUPMY
opuruHana. Heckompko mHade paboTaeT ¢ BBIACICHHBIMH IIUTATAMH
JI. CroyH: oHa clemyer uaee MPOTOTEKCTa Oolee, 4eM Hiee OpUTHHAIA
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OxymkaBel. Ecnr modsT J1emaer MypaBbs MOTYIIHM cO3IaTh cebe
OOTHHIO, TO TIEPEBOAYMIIA BO3BpaNlaeT €ro Ha 3eMII0: OOTHHS
MOSIBIISIETCSI, 3aCIBIIIaB MONUTBY MypaBbs («his prayers were not in
vainy). [Ipu mepeBome mepBoil (pa3bl MPOUCXOIUT MPUOIIDKEHUE K
TOYHOMY LIUTHPOBAHHIO IpoToTekcra: «So God created humankind in
his image, in the image of God he created them» (Gen. 1:27, NRSV),
OTHAKO BTOpas IUTaTa IepenaHa Oonee CyObEKTUBHO, CIEAYS yXKe
COOCTBEHHOW HWHTEpHpeTanuu oopa3oB mepeBomunkoM («For when his
days of prayer had numbered seveny).

Crnenyromuii WHTEPTEKCTYalbHBIA DIIEMEHT — alUllo3Ws — BCeraa
mHpe KOHKPETHOW [UTATHI, B CBSI3H C UeM CIIeIyeT 0OHAPYKHUThH OOIIYI0
HAIIPABICHHOCTh WJIH IMOJEMUYHOCTE CIOKETa CTHXOTBOPEHHS ¢ MHU(POM
o [Iurmanmone u ['anmatee. Tak, mporucana cama CUTyalus POXKICHUS
OOTHHH, HO TOSBIACTCS OHa «0e3 BCIKOrO HEOECHOTO 3HAMEHID»,
BO3HHKAET MEICTIH O €€ POCTOTE.

B opurnHane BBIAENAIOTCS CIEAYIONINE PEIPE3CHTATHBHBIC IIUTATHI:
«[lanpTHmKO OBLTO JNETKOE Ha Hei», «oOBeTpeHHbIE PyKU // W
CTapeHbKHE TY(PEmbKH e€», HWCHONB3YIOTCS pa3UYHbIE CIOCOOBI
opraHuzanuu o0pasa: yYMEHBIIUTENBHO-TACKATENbHbIE CY((OUKCHL,
cpaBHEHHA. JIOMHHAHTHOW CTaHOBHTCS OKCIIPECCHBHAs (DYHKIHS,
obpamieHre K MOLMSM Tepos W unrtaTess. [Ipu mepeBoae, B CBs3U C
HEBO3MOXHOCTBIO ~ TIepelaTh  CIOBOOOPA30OBATENHHYIO  TCHICHITUIO
OpUTHHANa,  WCIONB3YIOTCA  TpaHchopMmamuu:  I00aBICHHE Y
A. BaramoBa («dressed in a coat, she made a perfect sight»),
omucarenpHed iepeBon y JI. Croyn («chapped raw from wind and
weather»). O6a mepeBomUMKa CTPEMATCS BEIpa3UTh HICIO aBTOPA,
BCTyHasl B IOJIEMHUKY C MIPOTOTEKCTOM, HO CYIHUTH O €0 MPO3PavHOCTH
HE TPUXOIWTCS: HET MPSIMOTO IUTHPOBAHUS, YIIOMUHAHUS WMEH, YTO
MTO3BOJIMIIO OBl CPAaBHUTH MPETEKCT M TEKCTHI MTOCIOBHO.

Bo BTOopoM ctuxorBopernn OKymkaBsl «TpH ceCTpPB» OTMEYatoTCs
aumo3nd Ha 13 mmaBy bubnum («Amocrona [laBma 1-e mocnanume X
KOpHH(sIHAM»): yImoMHUHAIOTCs nMeHa Bepa, Hanmexxma u JIroOoBb,
MPOUCXOMUT MEPEeKINIKa M TOJIEMHKA TEKCTa C HIACSIMHU «ITOCIAHUSD.
Ecmu B «mocmannm» T1000Bb «HE HINET CBOETO», «BCEMY BEPHUT, BCETO
Hajeercs, Bc€ nepeHocut [1Kop. 13:5,7], To y OKymkaBbl TpH CECTPbI
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MPENCTAIOT  KPEAUTOPAMH»: CHTyallUsl «pacIulaTbl» CTAHOBUTCSA
MeTaopoll BBITUIATEI CBOCOOPA3HOTO «KPEOWTa JKU3HW». JlaHHBIE
HHTEPTEKCTYallbHBIE JIEMEHTHl HMEIOT IMOITHYCSCKYI0  (DYHKIHIO,
BEIPAXKAIOT B3TIBII Tepost uepes mpu3my Ombielickux gorMm. B mepeBomax
A. Baranosa u /I. Kana He ormeuaercss 3HAYUTEIbHBIX OTJIMYHHI OT
OpHUTHHAJNa, KOTOPHIC TO3BONMINA OBl MPEANONOKUATh HHYIO TPAKTOBKY
MEepPEeBOAYMKAMHU PAacCMATPUBAEMbIX aiUTt03uil. OIHAKO HHTEPECHBIM
SIBJIAETCSI M3MEHEHHE TNOps/IKa BBEAECHUS UMEH CECTEpP B IEpeBOJE
A. BaramoBa. Ha mepBoe mecto Bctaér «Love», JIto00Bb, KOTOpas B
«TIOCITaHUM» SIBJSIETCS OONBINEH W3 BCEX, HO 3TO CKOpee SBIACTCS
CPEICTBOM COXpaHEHHS pUTMa MIPOU3BEACHUS.

B pesynbrare aHamm3a IOBYX CTHUXOTBOpeHHH OKymKaBbl MOXKHO
cAenaTb BBIBOJ O TOM, YTO HHTEPTEKCTYaJbHbIE 3JEMEHTHl TPYIHO
MOJIAI0TCA aHaju3y W MepeBOly B IOITHUYECKOM TEKCTe, TaK Kak
MEePEBOIYNK BEIHYKICH CTPEMHUTHCS K JIAKOHHIHOCTH HIIH ke OpaTh Ha
ce0s1 OTBETCTBEHHOCTh HA YpPOBHE TPAKTOBKH OPHUTHHAJIBHOIO TEKCTa.
Kpome TOro, KOMIUIEKCHOCTh OTHOLIEHHI OpPUTHMHAIBHOTO TEKCTa C
MPOTOTEKCTOM, IUIOTHOCTb HHTEPTEKCTa YacTO BBI3BIBAIOT CXOXKHE
00pasbl y HOCUTENEH pa3HBIX KyIbTyp Ha MOJCO3HATEIEHOM YPOBHE.
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